
4–16x56 Polar T96 - 4-16x56 Polar T96 P 1.FP P4FL 1cm cw BDC II-
B LT / BDC II LT

The 4-16x56 Polar T96 delivers uncompromising performance even in the
fading light of day. With up to 16× magnification, it excels in both long-range
hunting and precision sport shooting, while its exceptional light transmission
of 96 % ensures clear visibility and razor-sharp detail when it matters most.

Equipped with a first focal plane (FFP) reticle, the scope maintains a consistent
scale at any magnification. Versions with parallax adjustment either fixed at
100 m or adjustable from 30 m provide maximum flexibility for a wide range
of applications — from hunting to target shooting.

The Posicon CT turret system offers clear, reliable click feedback and long-
term durability, while an optional ballistic turret (ASV) allows for precise,
customized ballistic compensation for advanced users.

Key Specifications:
Magnification: 4–16×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Length: 386 mm
Weight: 810 g
Click Value: 1 cm / 100 m

Handcrafted in Germany with meticulous precision, the 4-16x56 Polar T96
stands as a benchmark for high-performance optics. Designed for demanding
marksmen and hunters, it guarantees absolute reliability, exceptional clarity,
and peak optical performance — from dawn’s first light to dusk’s final shot.

Attributes

Name: 4-16x56 Polar T96 P 1.FP P4FL 1cm cw BDC II-B LT / BDC II LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015721
Mfr. No.: 755-911-972-P2-G6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066852
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Sicherheitshinweise für das 4–16x56 Polar T96
Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 4–16x56 Polar T96 Zielfernrohrs! Dieses hochwertige Produkt
wurde entwickelt, um dir eine herausragende Leistung beim Jagd und SportSchießen zu bieten. Um die
Sicherheit und optimale Nutzung des Geräts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei unsachgemäßer Handhabung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in sicherem und geeignetem Gelände.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig montiert und kalibriert ist, bevor du es verwendest.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung des Zielfernrohrs.
Vermeide es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Trage beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und trocken ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe unter Beachtung der Herstellervorgaben.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor du mit dem Schießen beginnst.

Kalibrierung des Zielfernrohrs:2.

Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Bild klar und scharf ist.
Justiere das Zielfernrohr gegebenenfalls, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Ziele auf das gewünschte Objekt und überprüfe die Sicht.
Betätige den Abzug der Waffe nur, wenn du sicher bist, dass du das Ziel treffen kannst.
Halte das Zielfernrohr nach dem Schießen sicher und überprüfe es regelmäßig auf
Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Haushaltsabfälle.
Stelle sicher, dass keine gefährlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Hersteller oder den Verkäufer wenden.
Beachte, dass alle Produkte eine EUKontaktstelle haben müssen, um Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass alle relevanten Sicherheitsstandards eingehalten werden. Achte darauf, dass du dich über
Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU informierst.



Safety Instruction Guide for 4–16x56 Polar T96
Introduction
Thank you for choosing the 4–16x56 Polar T96. This highperformance optical scope is designed for demanding
marksmen and hunters. To ensure your safety and the optimal performance of this product, please read this
safety instruction guide carefully. It provides essential information on safe usage, installation, and disposal in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Use the scope only for its intended purpose, which is longrange hunting and precision sport shooting.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the scope in a secure place when not in use to prevent unauthorized access.
Report any unsafe conditions or accidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the scope with care to avoid dropping or damaging it.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures or moisture, which may affect its performance.
Use the scope in accordance with local laws and regulations regarding hunting and shooting.
Ensure the scope is properly mounted and secured to the firearm before use.
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before taking any shots.
Use appropriate eye protection while using the scope to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting base on your firearm that is compatible with the 34 mm main tube
diameter of the scope.
Securely attach the scope to the mounting base using the provided rings and screws.
Ensure that the scope is level and aligned with the firearm's barrel.
Tighten all screws to the manufacturer's specifications to prevent movement during use.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to your desired level between 4x and
16x.
Use the parallax adjustment feature if available, setting it according to the distance of your target
(fixed at 100 m or adjustable from 30 m).
Familiarize yourself with the Posicon CT turret system for making elevation and windage
adjustments.
Always check the scope's zeroing before heading out to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, or return it to the manufacturer for proper disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or performance of the 4–16x56 Polar T96, please contact your local retailer or
the manufacturer's customer service department. Ensure that you have the product information ready for a
more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 4–16x56 Polar T96
scope. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 416x56 Polar T96. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en
condiciones de luz variable, garantizando una experiencia de uso segura y efectiva. A continuación, encontrarás
información importante sobre cómo utilizar este producto de manera segura, así como directrices para su
instalación, uso y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto solo para los fines para los que ha sido diseñado.
No utilices el producto si está dañado o si notas cualquier anomalía en su funcionamiento.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para la caza y el tiro de precisión. No lo utilices para otros
fines.
Condiciones de Luz: Aunque el 416x56 Polar T96 está diseñado para condiciones de baja luz, evita el
uso prolongado en condiciones extremas que puedan comprometer la visión.
Manejo: Siempre maneja el producto con cuidado. Evita golpes y caídas que puedan dañarlo.
Ajustes: Asegúrate de que los ajustes de paralaje y la retícula estén configurados correctamente antes
de usar el producto.
Protección Personal: Utiliza protección ocular adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje:1.

Asegúrate de que el tubo principal de 34 mm se monte en un soporte adecuado.
Verifica que el soporte esté firmemente asegurado a la base del arma.

Ajuste de la Retícula:2.

Ajusta la retícula en el plano focal delantero (FFP) para mantener una escala consistente.
Verifica que la retícula esté correctamente alineada antes de disparar.

Paralaje:3.

Si tu versión tiene ajuste de paralaje, ajústalo a la distancia de tiro deseada (fijo a 100 m o
ajustable desde 30 m).

Uso

Encendido:1.

Asegúrate de que el sistema de torretas Posicon CT esté en la posición correcta antes de usarlo.



Ajuste de Magnificación:2.

Utiliza el rango de 4–16x de magnificación según sea necesario para tu situación de tiro.

Tiro:3.

Asegúrate de que el área esté despejada y que sea seguro disparar antes de proceder.
Mantén una postura estable y utiliza técnicas de tiro adecuadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las pautas locales para la eliminación de productos
electrónicos y ópticos.
No deseches el producto en la basura común. Busca puntos de reciclaje adecuados para productos
ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del 416x56 Polar T96, contacta a tu distribuidor o
fabricante local. Asegúrate de tener a mano la información sobre el producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu 416x56 Polar T96.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 4–16x56 Polar T96
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 4–16x56 Polar T96. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il respecte les directives de sécurité des produits de l'UE
(GPSR) pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais la lunette à la portée des enfants.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut causer des dommages irréversibles
à tes yeux.
Utilise la lunette uniquement pour les applications pour lesquelles elle a été conçue, telles que la chasse
ou le tir de précision.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à ton arme avant de l'utiliser.
Évite de manipuler la lunette lorsque tu es en position de tir pour prévenir les accidents.
Ne laisse pas la lunette exposée à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
défavorables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette:1.

Choisis un montage approprié pour la lunette, compatible avec le diamètre du tube (34 mm).
Fixe la lunette sur l'arme à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elle soit bien alignée.
Vérifie que la lunette est solidement fixée avant de l'utiliser.

Réglage de la Lunette:2.

Utilise le système de tourelle Posicon CT pour effectuer des réglages précis.
Familiarisetoi avec les valeurs de clic (1 cm / 100 m) pour un ajustement adéquat.
Si applicable, ajuste le parallaxe à 100 m ou à la distance souhaitée.

Utilisation de la Lunette:3.

Ajuste le grossissement entre 4x et 16x selon tes besoins.
Observe la cible à travers la lunette et ajuste la mise au point si nécessaire.
Avant de tirer, assuretoi que la zone est dégagée et sécurisée.

Instructions de Disposal
Lorsque la lunette atteint la fin de sa durée de vie, assuretoi de la jeter de manière responsable.
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers. Informetoi sur les points de collecte locaux pour les



équipements électroniques.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits optiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions ou des préoccupations concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant
ou les autorités compétentes dans ton pays.

En suivant ce guide de sécurité, tu peux profiter pleinement de ta lunette de tir 4–16x56 Polar T96 tout en
assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
4–16x56 Polar T96
Introduzione
Grazie per aver scelto il 4–16x56 Polar T96. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate in
condizioni di scarsa illuminazione. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire
un utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso fonti di luce intensa, inclusi i raggi del sole, poiché ciò potrebbe
danneggiare l'ottica.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Non smontare o modificare il prodotto; ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizza il prodotto in modo responsabile e solo da parte di utenti esperti o sotto supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Fissa il 4–16x56 Polar T96 sulla base del fucile utilizzando le viti fornite. Segui le istruzioni del
produttore per il montaggio.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso2.

Regola la magnificazione in base alle tue esigenze di tiro.
Utilizza il reticolo FFP per una visione chiara e costante a qualsiasi ingrandimento.
Se presente, regola il parallax secondo le indicazioni, a seconda della distanza di tiro.
Fai attenzione a non sovraccaricare il sistema di turret durante le regolazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; informati sulle opzioni di riciclo disponibili nella tua zona.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
supporto clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere un supporto adeguato.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo 4–16x56 Polar T96,
massimizzando le prestazioni e la durata del prodotto.



Brukerhåndbok for 4–16x56 Polar T96
Introduksjon
Takk for at du har valgt 4–16x56 Polar T96 kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi eksepsjonell ytelse
under varierende lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne
håndboken nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Unngå å bruke kikkertsiktet i situasjoner som kan utsette det for skade, som fall eller støt.
Oppbevar alltid kikkertsiktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig kikkertsiktet for tegn på skade eller slitasje.
Følg lokale lover og forskrifter ved bruk av kikkertsikte, spesielt ved jakt.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid sikkerhetsbriller når du bruker kikkertsiktet, spesielt under skyting.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert og sikret på våpenet før bruk.
Kontroller at retiklet er riktig justert før hver bruk for nøyaktighet.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø, som kan påvirke
sikteevnen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Finn en passende montasje for din type våpen.
Monter kikkertsiktet på våpenet i henhold til produsentens instruksjoner for montasjen.
Sørg for at kikkertsiktet er i vater og festet sikkert.

Justering av retiklet:2.

Juster retiklet i henhold til produsentens instruksjoner.
Utfør en testskytning for å bekrefte nøyaktigheten av justeringen.

Bruk av kikkertsikte:3.

Juster forstørrelsen til ønsket nivå ved å bruke zoomkontrollen.
Fokuser på målet og bruk retiklet for å sikte nøyaktig.
Hold våpenet stabilt for å oppnå best mulig presisjon.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsikte og tilbehør skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering og resirkulering.
Lever kikkertsiktet til en godkjent avfallsmottaker eller resirkuleringsstasjon.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte kikkertsiktet. Det er
viktig å ha informasjon om produktet tilgjengelig, inkludert modellnummer og kjøpsdato, når du tar kontakt.



Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 4–16x56 Polar T96
kikkertsikte. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 4–16x56
Polar T96
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 4–16x56 Polar T96. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego eksploatacji. Prosimy o
staranne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj lunety w sposób, który może być niebezpieczny dla Ciebie lub innych.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jest ona skierowana na cel.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni przed użyciem.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub burza.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Używanie lunety:2.

Ustaw odpowiednie powiększenie przed strzałem.
Skorzystaj z parallax adjustment, jeśli jest dostępny, aby uzyskać najlepszą jakość obrazu.
Regularnie sprawdzaj ostrość i jasność obrazu, dostosowując ustawienia w razie potrzeby.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki lunety za pomocą miękkiej ściereczki.
Unikaj stosowania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę soczewek.
Przechowuj lunetę w pokrowcu ochronnym, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 4–16x56 Polar T96,
skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.



Zakończenie
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym korzystaniem z lunety
4–16x56 Polar T96. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych polowań oraz strzelań
sportowych.



4–16x56 Polar T96 Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 4–16x56 Polar T96 kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti, jotta voit nauttia
kiikaritähtäimesi eduista turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon, sillä se voi vaurioittaa silmiäsi.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, sillä se ei ole lelu.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli tarkkuusammuntaan ja metsästykseen.
Varmista, että käytät kiikaritähtäimen kanssa vain yhteensopivia aseita.
Älä koskaan käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai sen toiminta on epänormaalia.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolehdi sen säännöllisestä huollosta.
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva asennuspaikka aseesta, johon kiikaritähtäin kiinnitetään.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja että sen linssit ovat puhtaat.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin päälle ja säädä suurennos haluamallesi tasolle (4x 16x).
Tarkista, että tähtäys on tarkka ja että retikuli näkyy selkeästi.
Käytä tarvittaessa parallaxsäätöä varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät kiikaritähtäintä. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja
nauti 4–16x56 Polar T96 kiikaritähtäimesi tarjoamista mahdollisuuksista.



Säkerhetsinstruktioner för 4–16x56 Polar T96
Introduktion
Tack för att du valt 4–16x56 Polar T96. Denna produkt är designad för att ge hög prestanda och klar sikt under
olika ljusförhållanden. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan vuxens övervakning.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig skada.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och
utrustningen.
Kontrollera att alla justeringar av siktet är säkrade innan användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du har en klar och säker skottlinje.
Använd inte produkten om du är trött, distraherad eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är ordentligt monterat och justerat för att undvika rörelse under användning.
Kontrollera att siktet är i rätt position för att säkerställa korrekt siktlinje.

Användning av siktet:2.

Justera först fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa att den är korrekt inställd för den valda
förstoring.
Använd parallaxjusteringen för att optimera siktet beroende på avståndet till målet.
Använd Posicon CT turretsystemet för att göra exakta justeringar vid skott.

Underhåll:3.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Förvara siktet i ett torrt och svalt område när det inte används.
Kontrollera siktet för skador eller slitage innan varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, lämna den till en auktoriserad återvinningscentral.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
4–16x56 Polar T96. Tack för ditt förtroende!



Pokyny pro bezpečnostní použití optiky 4–16x56
Polar T96
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 4–16x56 Polar T96. Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny, abyste minimalizovali riziko nehod a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte puškohled v souladu s místními zákony a předpisy.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven před každým použitím.
Sledujte jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek
používat a obraťte se na odborníka.
Neprovádějte úpravy nebo opravy, které nejsou uvedeny v tomto návodu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Použití v noci: Při používání puškohledu za špatných světelných podmínek buďte obzvlášť opatrní.
Zkontrolujte, zda je zorné pole jasné a bez překážek.
Parallax: Pokud je puškohled vybaven funkcí nastavení paralaxy, ujistěte se, že je správně nastavena
pro vzdálenost cíle.
Údržba: Pravidelně čistěte objektiv a čočky puškohledu podle pokynů výrobce. Nepoužívejte agresivní
čisticí prostředky.
Zaměřování: Při zaměřování se ujistěte, že je puškohled stabilní a že se nacházíte na bezpečném místě.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.
Připevněte puškohled k zbrani pomocí montážních kroužků a základny podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a že se nepohybuje.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte požadovanou vzdálenost paralaxy podle vašich potřeb.
Upravte záměrný kříž podle pokynů k nastavení.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste ověřili přesnost a funkčnost.

Použití puškohledu:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez poškození.
Zaměřte se na cíl a proveďte potřebné úpravy magnifikace podle podmínek.
Dbejte na to, abyste byli v bezpečné pozici a měli jasný výhled na cíl.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen a nelze jej opravit, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci optických



zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo výrobku pro rychlejší pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 4–16x56 Polar T96. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho výrobku.
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